The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3

Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

THE QUELLING DISASTER AND LENGTHENING LIFE
MEDICINE MASTER REPENTANCE ROLL 3

X100 zgi yan slggu yao shl chan Jugn xia
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TIEU TAI DIEN THO DUQC SU SAM PHAP QUYEN HA

The Buddha'’s body fills the Dharma Realm
f6 shen chong man yu fa jie
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Phat thansung man u Phap Gidi

appearing everywhere before all living beings.
pu xian yl qgié zhong sheng qlan

Tt B/ — % Al o

Phé hién nh&t thiét chdng smh tién

According to conditions responding, excluding none,

sul yuan fu gan mi bu zhou

R &% A & B A A o

Tuy duyén phdé cam mi bat chu

yet always seated upon the Bodhi throne.

er hégg chi ci pu ti  zuod
m B Kk b F |- OE o

Nhi hang x& thd¢ B6 Dé  toa.

Alternate bowing & & ¥ #&7: 3 Hai bén thay phién nhau lay
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Because all Buddhas, out of pity for living beings, teach the Repentance Dharma of
Medicine Master Buddha’s Way-PIace let us devote our lives to all Buddhas. (Bow)

yi qgiée zhu min nian zhong shéeng wéi shuo yao
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Nhat thiét chu Phat, man niém chung sanh, Vi thuyét Dudgc

shi ddo chdng chan fa  jin dang gul ming yi qié

Bf B 3y MR ke db B OB Hro— W
Pao Trang Sam Phap. Kim dudng quy mang nhat thiét

zha o
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chu  Phat. (ay

Namo Vairochana Buddha.
na mo pli 1 zhe na
g & wmb E B A ﬁ%

Nam moé Ty L6 Gia Na Phat

Namo Original Teacher, Shakyamuni Buddha.
nd mé bén shi shi jia mou ni

rivﬁ%?l\%%%@%%%

Nam md Bon Su Thich Ca Mau Ni Phét

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One.

na mo yao shi 1id 11 guang ru 1lai
2= 53 =

B oS B OB O OB oK R

Nam moé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Namo Limitless Life Buddha.

nd mé wi ligng s@u fo
2= 2= = =

H o & T = B

Nam mo6é VO Lugdng Tho Phat
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Namo All Buddhas of the Past and to the End of the Ten Directions throughout the
Dharma Realm.

nd mé jin shi fang bian fa jie

IR S N I
Nam m6é Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi
guo %‘ yi qgié zha

) — 41 # ﬁ%

Qua KhU Nhat Thiét Chu Phat

Namo All Buddhas of the Present and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

nd mé jin shi fang bian fa jie
|mo# & T k& OE S
Nam mo6é Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi
xion zai yi qié zha

B OE — 1ty % ﬁf%

Hién Tai Nhat Thiét Chu Phat

Namo All Buddhas of the Future and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

nd mé Jjin shi fang bian fa jie
|moE & T kR
Nam moé Tan Thap Phuong Bié’n Phap Gidi
wei lai yl gié zhu

YR B

Vi Lai Nhat Thi€t Chu Phat
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Namo Sutra on the Merit and Virtue of the Fundamental Vows of Medicine Master
Vaidurya Light Thus Come One.

na mo )19-0 shi 1id 11 guang ru 1lai
= % sl
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Nam moé6 Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

bén yudan gong dé jing
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Bon Nguyén Céng Bldc Kinh

Namo Universal Sunlight Radiance Bodhisattva.
nd mé ri guang bidn zhdo pg S
A= ) B N 79 *
Mo B Ok e B OET g

0

e 4
Nam mo6 Nhat Quang Bién Chiéu B

Namo Universal Moonlight Radiance Bodhisattva.

nd mdé yué guang bidn zhdo pg szo_l
/, N2 - ﬂ <.

mo#& A k& ke R OE OB

Nam mo6 Nguyét Quang Bién Chi€u B6  Tat

Namo Manjushri Bodhisattva.
na rlné wén shua shi 11
IR - G~ -

Nam m6é Van Thu Su Lgi
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W

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.

nd mé gudn shi );:;Lg pg §9
& %

|moE Bt F O ik

Nam mO6 Quan Thé Am B6 Tat

Namo Attainer of Great Strength Bodhisattva.

na mé dé da ihi pg .?9
2= VA= | X

T - N -

Nam mo6é bDac bDai Thé BoO Tat
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Namo Infinite Resolve Bodhisattva.
na mé wi Jin é_]; pg s
2= L X 3+
IR D S
Nam m6 VO 5

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva.
nd mé bdo tan hua pd sa
Nam mo6 Bao DPam Hoa BO
Namo King of Medicine Bodhisattva.
na mo yao wang pu

IR

Nam moé Dudc Vudng BO

Namo Supreme Medicine Bodhisattva.
na mo yao shdang pu 0

o B O X G

Nam mé6 Dudc Thugng Bo
Namo Maitreya Bodhisattva.
na mo

P

Nam mo  Di Lac
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N
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Namo Dispeller of Disasters and Obstacles Bodhisattva

nd mo xido zai zhang pu  sa
& A

A e (({ a v X+ X+
T = = =
Nam mo6 Tiéu Tai Chudng B6 Tat

Namo Bestower of Blessings and Long Life Bodhisattva.
nd mo zeng fu sllgu p;q ia_
P. N2 N — = .
| Y B F O
Nam moO Tang Phudc Tho BO
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Namo Thirty-Six Thousand Bodhisattvas beneath the Melodious Tree.
na mo yue );:;inl sht  xia san wd)p liu gian
ferr a4 + = % a2

|moE % F BT = B N
Nam mo6é Nhac Am Tho Ha Tam Van Luc Thién B

(@} U\j;“{-g N

sd
X

3
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Namo Venerable Ananda & Eight-Thousand Bhikshus of the Great Holy Sangha.

na mo nan zon zhé

Nam mo Nan Ton Gia
ba qgian bi giu zhu da sheng seng
AN F b B ¥ KR ¥FE ¥

Bat Thién Ty Kheo Chu Dai Thanh Tang

Namo Bodhisattva Who Rescues and Liberates.
nd mé Jjiu tud pg sg

A= > 12\ X, -
Bo&s B R E Oz

Nam mo6 Clu Thoat BO Tat

:

Half bow £ 34 Xa
Please Kneel! £ it HO Quy!
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Having bowed to the Buddhas, we continue to repent and reform.
11 zha fo yi ci fB chan hul
~ )’_ ‘h YA Al
O OB ek E Mo

Lé chu Phat di, th&r phuc sam hoi.

We the quelling disaster assembly, having just repented, give rise to thoughts free
of defilement and turbidities, thoughts free of anger and harming.

xigo zai zhong déng shang lai ji chan hui  yi ying
((( § 31N P

H ¥ R F o b R BRIl TR

Tiéu tai chung déng, thudng lai ky sam héi di, ung

sheng wi gou zhud xin wi nu hai xin

A £ B OFH S o s R F Qo

sinh vO cau trugc tam, vO nd hai tam.

We should bring up thoughts of benefit, peace and bliss, kindness and compassion,
joy and renunciation, equal-mindedness toward all sentient beings. As we engage
in this proper contemplation, we do not cut off the fetters, nor do we dwell in the
ocean of fetters. Instead, we contemplate the emptiness of all dharmas, such
being the real mark.
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U nhat thié€t hdu tinh, khdi I0i ich an lac tur

bei xi shé ping déng zhi xin yd shi lian nidn zhéng
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bi hy x& binh dang chi tém. ) thi liém niém chanh
guan bu dtédn jié shi zhu  shi h/éli
3k 4 R
Wk BB oR & R B
quan, bat doan ki€t su. Bat tru s  hai.
guan yi gieé fa kong rd  shi xidng

B|o— Wk % o duw B AR o

Quan nhat thiét phap khdéng, nhu that tudng.
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What does it mean to contemplate the emptiness of all dharmas? Cultivators should
contemplate well how this present mind arises because of its being conditioned with
false thoughts. Does the mind occur because of these thoughts or not because of
these thoughts?

yuan hé ming guﬁn yi qgie fa kong xing zhé
z:ﬁfé%%«—w;%”’eon%‘%
Van ha danh quan nhat thiét phap khong? Hanh gia  dé
guan  xian zai yl x1n wang Xxin sul sud yudn qgi

BLo B A& — o x O KgAK RO

quan, hién tai nhat tam vong tam tuy s& duyén khdi.

rad ci zhl xin wéi yin xIn gu xin wéi bu
o b 2 8 o B NN GEITNNEE I - S N

Nhu thd  chi  tam, vi nhan tam c¢c6 tam? Vi bat
yln xIn gu X1ln
ny éﬁ; Ny O

nhan tdm c¢c6 tam?

Does it arise both because of and not because of these thoughts? Does it arise
neither because of the thoughts nor not because of these thoughts? Does
it arise within the three periods of time? Is it found inside, outside, or in the
middle? Where are its traces? In which direction should we look for the mind?

wéei yi yin xin yi bu yin xiIn gu xIn wei
B OE s o R BH o # oo A

Vi diéc nhan tam diéc bat nhan tam c6 tam? Vi

fei yin xin fei bu yin xin gu xin wéi zai
S BN - BN~ QRN R 2
phi nhan tdm phi bat nhan tam <6 tam? Vi tai
san shi wéi zal néi wai zhong jian you zu
= e B £ AN S F R o 75“47/%
tam thé? Vi tai nOi ngoai trung gian? HOu ha tldc

zai hé fang suo

E?T £ T F AT o

tich? Tai ha phudng sg?




The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

When we use these various causes and conditions to locate the mind, we find it
ultimately cannot be obtained. It exists like a dream, like an illusion, lacking both
name and mark. Since the cultivator at this point still cannot identify the mind as
part of the process of birth and death, how can he identify it as Nirvana?

shi déng zhong zhong yin yudn zhong qgid xin bi

w2 EEE ET.E T R

Nhu thi  dang chang chdng nhan duyén trung. Cau tam tat
jing bu ké dé ru meng rad  huan wad ming wu
% AR T 4F o ke B dw 470 & 4 &
canh bat kha dac. Nhu moéng nhu huyén, V6 danh vo
xidang ér shi xing zhé shang ba jian xin shi shéng
o @ FF AT FH o KA W & A&

tudng. Nhi thdi hanh gia, thugng bat kién tam thi sinh

-

si gl jian xin shi nié pan

bog How & B OH o
=2 , o X /E 7r:

tur. khéi kién tadm thi Niét Ban?

Since he cannot locate anything to contemplate, how can he identify a contemplator? He
neither grasps the mind, nor rejects it. He neither relies on it, attaches to it, nor does he
dwell in stiliness. The path of words and language is cut off and there is nothing left to say.
Contemplate now that the mind has no mind, then both offenses and blessings have no owner.

ji bu dé sud guan yi buU dé néng guan bu
VA= Ak = 25

B AN A AT Bl A AF fE Blo R
Ky bat dac s quan, diéc bat dac nang quan? Bat
qgu bu shé bu yi bu zbgé yi bd zhu ji

>
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thu bat  xa. Bat y bat trudc, diéc bat tru tich
ran yan yu dc“zp dlédn bu ké xuan shud guan x1in
Ne 5 3 BoAX T T FHoB W

nhién. Ngbn nglr dao doan, bat kha tuyén thuyet, quan tam

wid  Xx1n zé zui Tfa wd zhu
o . o S

mow oo Al JE oMB m E o
vo tam. Tac tOi phudc vdo chu.
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Emptiness being the nature of offenses and blessings, then all dharmas are totally
empty, and there is no mind, and dharmas cannot lodge in dharmas. Repenting
in this way is known as Great Repentance, and is also known as the Repentance
which breaks apart the mind consciousness.

zui fu xing kong zé yi qgie fa jie kong xin
hniag N — A AN
o M TR — w1 Kk OB OEo
Toi phudc tanh khong, tac nhat thié’t phap giai khong. Tam
wi suo xin fa ba zhu ZUo sh1 chan hui

B o R OIE Eoff £ Mk o

vO sd tam, phap bat tru phap. Tac thi sam hdi,
ming da chan hul ming po hudi xin shi chan hul

& K B Mo & B OI| O OB Mo

danh dai sam ho6i, danh pha hoai tam thdc sam hoi.

Due to these causes and conditions, thought after thought is still and quiescent;
thought after thought dwells nowhere, just as vast as the empty space, which also
cannot be obtained. The ultimate cannot be obtained, and this cannot be obtained
at either. At this point we spontaneously transcend all Samadhis with a brilliantly
shining light.
yl shi yin yudn xin xin Jji mié nidan nian  wu
\) |= ~ ~ A A=
Lo B &Ko B OB eR R &
Di  thi nhan duyén, tam tam tich diét. Niém niém vo
zhu rd tai xa kong xu kong yi bu ké dé

fodoe K E Z ok % JF & 7 4Fo

tru. Nhu thdi hu khéng, hu khéng diéc béat kha dac.
jiu jing bu ké dé yi bu ke dé zl ran
® % R T B ek A T /Fo8 A
Cllu canh bat kha dac, diéc bat kha dac. Tu nhién
chdo zht san méi  gudng ming zhdo ydo

% = Bhok B WM o

siéu chu tam mudi, quang minh chiéu diéu.
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The myriad dharmas appear, mutually penetrating without any obstruction vast
and great as the Dharma Nature, and ultimately like the empty space. | wish
now to achieve what | have aspired to, and to fulfill my vow for Bodhi. May the

assembly members gathered here each concentrate, devote our lives and bow
down in worship.

wdﬁ fa xian xian tong da wa  ai gudng da ru

< ~ =) ~ ~ -

B ok B OB @ F B #t o F K A

Van phap hién tién, thong dat v6 ngai. Quangdai nhu

fa xing jiu jgl.g ra xu kong wéi yuan dé ru

~ VA=

B M e X X ke B OE o B B O 4m

phap tinh, cu canh nhu hu khéng. Duy nguyén dac nhu

sSud  yudn man pg ti yudn zhong dégg gée gé yun
> <, =) S ~

Fi FB o = 3 R F H & & &

s nguyén, man BO6 Dé nguyén.Ching dang cac cac van

xin gul ming ding 11

y N =+ /" >

Ny o Eﬂ? 4\ ]‘E\ {‘%’i o

tam. Quy ménh danh Ié.

Please rise 42 == Phan tan, half bow 33 Xa!
Alternate bowing! & & H #;7%3L Hai bén thay phién nhau lay!
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Namo Vairochana Buddha.
nd mé6 pl W zhe na
B & wh FE ¥ AR ﬁf%

Nam mé6 Ty L6 Gia Na Phat

Namo Original Teacher, Shakyamuni Buddha.
nd mé bén shi shi jia mou ni

rivﬁéiiéfﬁﬁz@ﬁr—ﬁ%

Nam md B&n Su Thich Ca Mau Ni Phéat

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One.

na mo yao shi 1igd 11 guang ru 1lai
2= o )

& B OB O OB Ok b R

Nam moé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Namo Limitless Life Buddha.

nd mé wi ligng sllgu fo
2= L= a2 %

H & B F ZF

Nam moé VO Lugng Tho Phat

Namo All Buddhas of the Past and to the End of the Ten Directions throughout the
Dharma Realm.

nd mé jin shi fang bian fa jie

P » ‘\
|mo# m T 7 kR kO
Nam mo6 Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi
gub qu yi qgié zhh

B — 7 # 4#%

Qua KhUo Nhat Thiét Chu Phat

12



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Namo All Buddhas of the Present and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

na mé Jjin shi fang bian fa jie
|moE & T k& OE
Nam mo6 Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gigi
xion zai yi qié zha

B oA — 1 # 4#5

Hién Tai Nhat Thiét Chu Phat

Namo All Buddhas of the Future and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

na mé jin shi fang bian fa jie
|moE & T k& OE
Nam mo6é Tan Thap Phuong Bié’n Phap Gidi
wei lai yl gié zhu

X K — W # ﬁi%

Vi Lai Nhat Thiét Chu Phat

Namo Sutra on the Merit and Virtue of the Past Vows of Medicine Master Vaidurya
Light Thus Come One.

na mo yao shi 1id 11 guang ru lai
d & OB OB O OB K o R

Nam moé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai
bén yuan gong dé jing
X R W &8

B6n Nguyén Céng Bulc Kinh

Namo Universal Sunlight Radiance Bodhisattva.

na mé ri guang bion zhdo pd  sd

B o B Ok B B X OB

Nam mO Nhat Quang Bién Chi€u B6  Tat
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Namo Universal Moonlight Radiance Bodhisattva.
nd md yué guang bidn zhdo pg S0
/’ N2 ~ ﬂ <X,
mo# A b B R T B

Nam mo6 Nguyét Quang Bién Chiéu B6 Tat

Namo Manjushri Bodhisattva.
na r/rE') wén shu shi 11
B & X % ER A

Nam mo6 Van Thu Su  Ldi

T e
f

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.
nd mé gudn shi g\ pg §9
Y X
EANE S L A S

Nam mo6é Quan Thé Am BO

Namo Attainer of Great Strength Bodhisattva.
na m6 dé da ihhi U sa
L 48 X
B B F K B E B

Nam mé Dac Dai Thé BO6 Tat

Namo Infinite Resolve Bodhisattva.

nd mé wi Jjin yi
%ﬁ/’%_ﬁ.

pu
3 RE
TV ‘oi\H?% 5 4% o § F
Nam m6é VO Tan Y B«

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva.
nd mo t')ﬁi_g tgn hlia pg sg
& £33 = 3 g R

m £ F = P E R
0

Nam mO6 Bao Pam Hoa B Tat
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Namo King of Medicine Bodhisattva.

na mo yao wang pu §9
2

B & # I X jE

Nam mo6 Dudc Vudng B6 Tat

Namo Supreme Medicine Bodhisattva.

na mo yao shang pu Eg
-

B o& B O E OB

Nam moé Dudgc Thugng B6 Tat

Namo Maitreya Bodhisattva.
na mo

o o e o
T %& E =
Nam mo6é Di Lac BO6 Tat

Namo Dispeller of Disasters and Obstacles Bodhisattva.
nd mé xido zai zhang pu  sa

P % S =~
‘% A /ﬁj K F = 5"
Nam mo6 Tiéu Tai Chudéng B6  Tat

2.

Namo Bestower of Blessings and Long Life Bodhisattva.
nd mé zeng Tu shou pu sd
r% Y2 i‘\gé 35 _';l:—; _ﬁL -\—;-_

St 8 15 SR =] 55

Nam mo6 Tang Phudc Tho B6 Tat

Namo Thirty-Six Thousand Bodhisattvas beneath the Melodious Tree
nd mé yue yin shu xia san w&+n liu qian
& 7 v 2 x - + a2

ri] Atk %? =] 7}3]L T S 1% /\
Nam mo6 Nhac Am Tho Ha Tam Van Luc Thién

T iR
=
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Namo Venerable Ananda and the Eight-Thousand Bhikshus of the Great Holy
Sangha.

na mo G nan zun zhé
R I S N
Nam m6é A Nan Ton Gia
ba qgian bi giu zhu da sheng seng
AN F+ BB B ¥ K T ¥

Bat Thién Ty Kheo Chu bDai Thanh Tang

Oh great kindness great compassion! Namo Bodhisattva Who Rescues and
Liberates.

da g} da bei na mé jiu tuo p;u_l f{f}
A= > 2\ <,

X #Z K X & # £ B & iz

Pai Tu Dai Bi Nam mdé Cdu Thoat B6 Tat

Half bow F* 39 Xa
Please Kneel! £ §% HO6 Quy!

16



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Having bowed to the Buddhas, we continue to contemplate the real mark of the mind.

11 zha fo yi cl gudan xin S'_I’)l_il. xiang
w2 - 3k “~

# % oo & R B, o F Mo
L& chu Phat di, phuc th& quan tam that tudng.

At alltimes, as we carry out our various activities, whether walking or sitting, whether
coming or going, when answering the calls of nature, when sweeping or cleaning.
In every action and movement, whether bending down or stretching upwards,while
looking or listening, we should singlemindedly hold the Triple Jewel in our thoughts
and contemplate the empty nature of our mind.

yd yi yl shi xing y1 yl1 fa rud xing ruo
W — — B o T — — kK o FH AT *
U nhdt nhdt thsi, hanh nhdt nhat Phap. Nhugc hanh nerdc

ZUo ruo chi ru da xido bian 11 sa sao

oo Z O ON o K O fEF| o B %ﬂ?é‘b
toa, nhudc chu nhép, dai tiéu tién Idi. Sa| tdo tay
wdn yun wéi ju dong fu yang shi ting ying dang

oo E B R oo P A IR B E
can, van Vi cir dong, phd ngudng thi thinh. Ung dudng
yl xIn cun nian san bdo guan xin xing kong
— W e ff & = F o8 uw M Eo
nhat tam, tobn niém Tam Bdo. Quan tam tinh khong.

We won’t permit our thought even for an instant to linger on the five objects of
desire or any worldly matter at all. Neither produce the mind with deviant thought
nor can we allow ourselves to join in casual conversation with non-believers.

bu dé yu cha na ging yi nidn wi yu shi shi
49 2 E :

R 4F N R AR RBRE & B R Fo

Bit dac v sat na khoanh, Uc niém ngl duc thé su.

sheng xié nidan xin ji wai rén yan yu yl lun

yu
O s we R B A 3 B Gk o

Sinh ta niém tédm, cap dr ngoai nhan ngbn nglr nghi luan.

17



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

If we are careless or frivolous when looking at sights and listening to sounds, we will create
attachments to dust states, and make bad karma. Then with forgetfulness, afflictions
and scattered thoughts, we would not be able to cultivate in accord with the dharma.

fang vyi x1 xigo shi se ting sheng zhud zhu chén
> > KK > 2

MR OB KoMl & FB OHoF H OB
Phéng dat  hy tiéu thi sac thinh thanh, trudc chu  tran
jing qgi bd shan wu ji fan ndo za nian
o R F % #® L A N M B
canh khagi bat thlen nghlep. Vo ky phién ndo tap niém,
bu néng rua fa xit xing

A N ) —

R OfE Tk & 4T o

bat nang nhu Phap tu hanh.

But if instead we continuously, in every thought, never be apart from real mark, nor spare
our bodies and lives, but practice the methods of repentance on behalf of all living beings
then this is known as true single-minded vigor, and adorn with the Dharma. Therefore, we
members of this assembly, once again with utmost sincerity, place our five limbs on the ground
in reverence, and devote our lives in worship to the Permanently Dwelling Triple Jewel.

ruo gud xin xin xiang xg bu 11 S'.—bj. xiang bu
4’+ A A Y é—
% R 0 o B Fo R B OF Ao R
Nhudc qua tam tadm tuong tuc, bét ly that tudng. Bat
xi shen m/ng wéi yi qié zhong sheng x1ng chan hul
A > Al E
M B doh — W1 £ Aoit W
tl'ch thdan ménh, vi nhat thiét ching sinh, hanh sam hdi
Shl ming zhéen slg yl xin Jjing jin yi fa
/% o & B Fo— & A o K
Phap. Thi danh chan that, nhat tadm tinh tan, di  Phap
zhuang yan shi gu zhong deng chong fu zhi chéng wu

B O Feom M E HoF £ E WoL

trang nghiém. Thi c6 chung sinh, trung phuc chi thanh, ngi

ti tou di gul ming ding 11 chang zhu san k')_él_c.)
=

B8 & MoFF 4 TR Hoew fE = F o

thé dau dia. Quy mang danh 1€, thudng tru Tam Bao.
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Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Please rise 4= = Phdn tan, half bow £ 33 Xa!
Alternate bowing! & & H #7+3L Hai bén thay phién nhau lay!

Om Mani Padme Hum, Namo Vairochana Buddha.

an ni ba mi hong

ﬂéﬁ%w\%#

An Ma Ni Bat Di HONng
na mb pi W zhe na

r%i?&mtt]ﬁ%l?ﬁlg%

Nam mé Ty L6 Gia Na Phat

Om Mani Padme Hum, Namo Original Teacher Shakyamuni Buddha.
an ma ni ba mi hong

o WE o\ i@ = o

An Ma Bat Di HoONng

nd md ben shi shi jia méu ni

r%é’iéZFErﬁ%%z@ﬁF/%%

Nam md B&n Su Thich Ca Mau Ni Phét

Om Mani Padme Hum, Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One.
an ma ni ba mi hong

B e 9\ v o

An Ma Ni Bat Mi Hong

na mo yao shi 1lid 11 guang ru 1lai

oM BB R OB K o R

Nam moO6 Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Om Mani Padme Hum, Namo Limitless Life Buddha.
agn ma ni ba mi hong
N ANE S S

An  Ma Ni Bat Di Hong

nd mé wd lidng shou fo
S

Nam moé VO Ludng Tho Phat
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

Namo All Buddhas of the Past and to the End of the Ten Directions throughout the
Dharma Realm.

na mé Jjin shi fang bian fa jie

|oE & T h = R R

Nam moé Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi

guo u yi qgié zhia

B — 7 # 4#%

Qua KhU& Nhat Thiét Chu Phat

4y

Namo All Buddhas of the Present and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.
na mé Jjin shi fang bian fa jie
P’ A J ‘\
|o& & T h kR
Nam mé Tan Thap Phuong Bié’n Phap Gidi
xion zai yi qgié zhu
2
B o — v # ﬁi%

Hién Tai Nhat Thiét Chu Phat

Namo All Buddhas of the Future and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.
na mé Jjin shi fang bian fa jie
P » ‘\

Nam moé Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi
wei lai yl gié zhu
x R — v # 4#5

Vi Lai Nhat Thiét Chu Phat

20



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Namo Sutra on the Merit and Virtue of the past Vows of Medicine Master Vaidurya

Light Thus Come One.

nda r/rLé )fgo shi 1liu l; guang ru
o BB R O L Ao
Nam mo6 Dugc Su Luu
bén yuan gong dé jing
N FE Y & &

B6n Nguyén Cong Bldc Kinh

Namo Universal Sunlight Radiance Bodhisattva.
nd mdé ri guang bidn zhdo pg sa
A= ) B N *
| & B b & B ET jz
Nam mo6 Nhat Quang Bién Chiéu B6  Tat
Namo Universal Moonlight Radiance Bodhisattva.

nd mdé yué guang bidn zhdo pg sd

Y o ~ 7] <. X
#2 A Kk k R ¥ &
Nam mo Nguyét Quang Bién Chi€éu B6 Tat

Namo Manjushri Bodhisattva.

nd mé wén shu shi 11 pu

G G ST L

Nam moé Van Thu Su Lgi BO

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.

nd mé gudn shi yin pu

| B F E G
BO

Nam mdé Quan Th& Am

Namo Attainer of Great Strength Bodhisattva.
nd mé6 dé da iﬁi pg iq
A= VA= T
|oE 5 R B :

Nam md Dac Dai Thé

Ly Quang Nhu Lai




The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

Namo Infinite Resolve Bodhisattva.
nd mé wd Jjin § pg a
2= > X ¥
[% ‘;H\j\t\ KX} % I\)‘ % F*
BO

Nam mo6 VO Tan Y

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva.
na mo bjl_g tgn hlia pg sg

Jerr 5 = S e R
MoEF O R E
Nam mo Bao Pam Hoa Bo Tat

‘U\ﬂr

Namo King of Medicine Bodhisattva.

na mo yao wang pg §9
A= X,

d & B X E jE

Nam moé Dudc Vuong B6  Tat

Namo Supreme Medicine Bodhisattva.
na mo yao shang pu sd

g OB & O E OB

Nam moé Dudc Thugng B6 Tat

Namo Maitreya Bodhisattva

6w omo o s
FIE % %& E fE
Nam mo Di Lac Bo Tat

Namo Dispeller of Disasters and Obstacles Bodhisattva.

nd md xido zai zhang pE sda
<

P 2% 3+
# H ¥ & F i
Nam mé6 Tiéu Tai Chudng B6  Tat

Namo Bestower of Blessings and Long Life Bodhisattva.
nd mé zeng TU shou pu sa

£ > 2 3= _Eﬂé_, X+
|mo& B = T I
Nam mo6 Tang PhuGc Tho B6  Tat
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Namo Thirty-Six Thousand Bodhisattvas beneath the Melodious Tree.

na mdé yue g\ shu xia san wd%n liu qian pg
Ferr 8% + = K 2 g

MoE 2R F BT = % O =

Nam mo6é Nhac Am Tho Ha Tam Van Luc Thién BO

Namo Venerable Ananda and the Eight-Thousand Bhikshus of the great Holy Sangha.

na mo 0 nin zun zhé

%ﬁmiﬁﬁ%‘

Nam mo A Nan Ton Gia
ba gian bi qgiu zhu da sheng séqg
A F B B F K OE (Y

Bat Thién Ty Kheo Chu Dai Thanh Tang

Om Mani Padme Hum, Namo Bodhisattva Who Rescues and Liberates.

an ni mi hong na r/rlé jiu tuo EE
“%é‘ﬁ‘%“/\%# EIE N A -2
B6

An Ma Ni Bat Di H6ng, Nam mdé Cdu Thoat

Half bow F* 34 Xa
Please Kneel! £ it HO Quy!
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

Having bowed to the Buddhas, we resolutely repent and reform.

}i zht fé6 yi zhi xIn chan hui
Z - B RN “NINN - -
Lé chu Phat di, chi tam sam hoi.

We, the quelling disaster assembly, as well as all beings in the Dharma Realm, from
beginningless time, because our minds have been covered by three obstacles, we
crave and attach to all situations which we encounter.

xigo zai zhong deng ya fa jié yi qgié zhongshéng

RS N —
W% E o ¥k R 7/
Tiéu tai chung dang , dir Phap Gidi nhat thiét chung sinh.
cong wu shi lai san zhggg sud chan g b} xin
QAR A= - "‘; NN
# oBm O R o = O OB o B KO
Tong vO  thi lai. Tam Chudng s@  trién, phuc té€ tam
gu ya  zhu Jlng yudn  wang shéeng 1:/0{1 zbgo

>

oo H OB Ko &k £ B F o
cO, v chu canh duyén, vong sinh tham trudc.

Being stupid and unwise, we lack the root of faith, and create many mistakes in
karma with our bodies, mouths and minds, even to the point of slandering and
rejecting the Proper Dharma, and violating the Shila (moral codes), thus incessantly
doing unbeneficial deeds.

yd chi \AAJ zhi que xin gen yi shen kou
= T N

,%;a;%#a%ﬂo&#ﬁ/\ﬁ Bell F o

Ngu  si vb  tri, khuyét u tin  can. Di  than khéu

g zao zhong zhong yeé ndi zhi xian bang zhéng fa
N2 A YA 2 ~

5 i fE X7 R M ¥ OE Ko

Y, tao chudng chudng nghiép. Nai  chi hi‘ém béng Chanh Phap,

po0 fan shi ludé zhdan zhudn chang wéi roo yl shi

Woju P Bo R # "ﬁ:mﬁ;ﬂaﬂ%o

phd pham Thi La. Trién chuyén thudng vi b&t nhiéu ich su.

/
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Even though we may dwell in pure ground, we fail to achieve the fruition of
sagehood. With even subtle outflows, Samadhi is hard to achieve. But now that
we have met Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One, we hope to quickly
cast off all offenses and obstacles and then accomplish Wonderful Enlightenment.

huo zhi Jjing di shéng gud wei yuan 1ligd zhu xi
& O F HoE X X o VR f4m
Hoac tru tinh dia, Thanh qua vi viéen. Luu chu Vi
wei san méi nan jiu  jin  yu yao shi 1ligd 11
a — EWN 2 > . oY
Pho= BR 2 oS B o B B O OB
té tam mubi nan tuu. Kim ngd (ay Dudgc Su Luu Ly
gudng ru lai su chu zu1 zhang ling chéng mido Jge

K do Kok B R oA KR YW OFEo

Quang Nhu Lai. (uen) T6c trur  toi chudng, linh thanh Diéu Giac.

For these reasons, with straight-forwardness and devotion, we bow our heads in
total sincerity, to reveal our many transgressions, and seek to repent and reform. May
the sea of great kind vows impartially gather in and assist us. So that we and all
beings in the Dharma Realm alike, can expel our obstacles from the past, and be
liberated from our many calamities.

wo zhi xin gul xiang gl sang tou chéng fa 1lu

éiﬁi'ﬁﬁﬂ?ﬁ & 28 % W E

C6 ngd chi tdm quy hudng, khé tdng dau thanh Phat 10
zhong zul gl gil chan hul wéli yudn ci yuadn

X FFeo K B o FE i: % Fa

ching t6i, khat cau sam héi. (ay Duy nguyén dai tU nguyén

hal ping diér’] she shou o shi wo yu fa jie yi
o W oX el K o Ok R —
hai, binh dang nhiép tho @quyeny SU  nga dir phap gidi nhat

gie zhong shéeng su zhang zi chu zhong nan jié tuo

] R A ofE FE B fRoR ¥ B 0

thi€t chding sinh. Tldc chudéng tu  tri, ching nan gidi thoat.
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

May we crack open the shell of ignorance, and dry up the river of affliction. May we
come to awakening with proper views, so that our wonderful mind can thoroughly
understand, and can dwell securely in Bodhi. May an everlasting radiance appear.
May we all be free from iliness, our hearts full of peace and bliss. May all that we hope
for be fullfilled, all splendid, in accord with our wishes, perfect in every way.

pO wd ming ké jié fan nao hé zhéng jian kai

B o B X eyg A N Tk A B

Phd v6 minh xac, kiét phién ndao ha. Chanh kién khai

wid migo xin ming ché an zha pd ti chdng guang

Bokh & B Mo® £ E FoF K
bé

o 4
ngd, diéu tam minh triét, an tru BO thudng quang

xion gian wd bing an @ 1é rk suo yao qgid yi
B AT o & Jm B Hoduw PFF B Ko —
hién tién, vO6 binh an lac. Nhu s& nhao cau, nhat
gié zhuang yan sul xin ju

ZU
1 B E o g o B Eo

thi€t trang nghiém, tuy tam cu  tdc.

May our sense-faculties be keen, may we be well-learned and intelligent. May
we be vigorous in Brahma practice, and able to enter Samadhis. May we use
measureless boundless wisdom skills in means in the service of all living beings,

filling their material needs without any deficiency.

zhi gen cong 1li dudo wén jié 1liao jing Cl;lg. fan
2 77 2

# R AL Al % KM OB T oM #F A

Chu cdn théng Igi, da van gqidi liéu. Tinh tri pham

heng rad san mé di yi wi ligng wad bian zhi
4= — T \ A= A=A A= ~

fToeN = BE o & 2 £ £ %
hanh, nhap tam mudbi dia. Di V6 lugng vO6 bién, tri

hui fang bian 1ling zht ydu ging dé shou yong wu

E 7 MBes W A FHelF X A Mo

hué phuong tién, linh chu hitu tinh, dac tho dung vét,
wia suo fa shdo

£ N

& FF % Vo

V6 sd& phép thiéu.

26



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Then by means of skill we cultivate the many Bodhisattva conducts, rapidly certify
to Supreme, Proper and Equal Bodhi.

shan xih zhong zhong zhi Eg _§g heng s zheng v}\ﬁx
2 2 ) — . Y {(
= & & HF F & TR E &

vy
(@)
—~+
()8
—~+

Thién tu chung chuang chu hanh, t6c ching VO

shang zhéng déng pu ti
E E KX ¥ o
BO

Thugng Chanh Dang bé.

Even at the moment of death, may we be clear in mind and able to discern, with
peace and bliss that we will surely reach the Western Land of Utmost Bliss of
Limitless Life Buddha, with the eight Great Bodhisattvas showing us the way.
May we spontaneously be born by transformation from a precious lotus-blossom.
May we receive a prediction from the Buddha. May | then attain certification to
measureless Dharani doors, thus succeeding in all kinds of merits and virtues.

zhi ya 1lin yd ming zhong fen ming an yu  jué
O BER OR G #Hogy B R Bk
Chi u ldm duc ménh chung, phan minh an du, quyét
wing x1 fang wu lidng shou 6 ji 1le shi jie

F W o B OF fhoik £ #H Ro
vang Tay Phuong. VO Lugng Tho Phat, Cuc Lac Thé qidi,

ba da pU sd shi gl dao 1lu yd bdo hua
AN R E e H H BoWN F O£
bat  dai B6 Tat thi ky dao 0. U bdo hoa
zhong z1 ran hua sheng chéng f6 shou ji huo zheéeng

oo B K AL A oK M K Lo FE

trung, tuv nhién hoa sanh Thura Phat tho ky, hoach ching
wa liang tud luo mén yi qgié gong dé @ jie
£ 2 R & 3 fle— w1 3 4&o
V6 |lugng bDa la ni mon. Nhat thi€t cong dic, giai
x1 chéng jiu

t4t thanh tuu.
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

Afterwards, with innumerable division bodies, may we, in the instant of a single
thought, reach Buddhalands in the Ten Directions, where we make offerings to all
Buddhas of the Dharma Realm. In that brief instant of a thought, may we use all
modes of spiritual strength to rescue and set free the living beings of the Dharma
Realm who will go on to accomplish the Equal and Proper Enlightenment.

ran hou fen shen wi shu bian shi fang cha yu
- P A J

R 1B o F & el + FH A oo N

Nhién hdu phan than v0  sg, bi€n thap phuadng sat. )

yl nidnzhong gong yang fa jie yi gié zhu

— oé%%}/%ﬂfw*%‘ﬁ%

nhat niém trung, cUng dudng Phap Gidi nhat thiét chu Phat.

yd yl nidn zhong xidn zhongzhdng shén 11 da  tuod
= R o B, FE M M o B MR
U nhadt niém trung, hién ching chdng than Iuc, do thoat

fa jiée yl qgié zhong sheng chéng deng zheng Jue

w=OR — W1 F A o E IE F oo

Phap Gidi nhat thiét ching sinh, thanh Bang Chanh Giac.

Even if the reaches of the empty space come to an end, my vows are endless! Now
having repented and made my vows, | devote my life in refuge to the Permanently
Dwelling Triple Jewel.

xl kong you jin wo yuan wu qiggg chan hul fg
> A= A> -

% & oo A& OB oW e

Hu khéng hitu tan, nga nguyén v6 cung. Sam ho6i phat

yuan gul ming 11 chang zhu san Ic?_‘aﬂo

e ED o 7 4 £ w fE = F o

nguyén di, quy ménh |é Thudng Tru Tam Bao.
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

MEDICINE MASTER’S CROWN ANNOINTING TRUE WORDS

)ﬁo shi guczn ding zhen yan
~ a -
% B JE TR E 3

DUOC SU QUAN PANH CHAN NGON

Té Eé gié fa di bi
TV ?’éﬁ} {ﬁu 4& ’% ;2
Mo Bat Gia Phat D§€,
G E} 1i0 1; bd @L
S R R N
R6 Thich Luu Ly, Bat Lat
tuo jie duo Z la
. 38 % Hﬁ o FT "%
Tha Yét Da D3, A Ra
m}éo san Eg tud yeé da
o = = g Hiom
Miéu Tam B6t bDa Da. bDat
sha shi bi sha shi bi
R . R .
O o B OFX Hf o ¥
Sat Thé, Bé Sat Thé, Bé
mb jie suo he

Y
/X ;JFEJ % /7 éq °
Mot Yét bDé Sa Ha.

29

sha she

m Ak o

Sat Xa,

po he 1a shé
Boovg w|
Ba, Hat Ra Xa
he di
e

Hat DE,

zhi tuo

¥ A o %’@
biét Tha, An,
sha she

AL o
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

PRAISE
zan
24k
5

TAN

Medicine Master Buddha’s sea-vast gathering, O King of Glorious Light
Great Bodhisattvas,

Eight
yao shi hai huli chi shéng guang wang ba da pg §d
~ /D Y it X
BB B goB B Ok EoN K E B
Dugc Su Hai HOi. Xi thinh quang minh bat dai B6 Tat

herald good fortune, Seven Buddhas of the Past help to proclaim. Sun and moon
reflect their light

jiong ji xiang qgi fo zhu xuan yang
F% _:': \\I

ri
o

yué huil guang
ot i By B HeB H B\ K

o
Giang kiet terng That Phat trg tuyén dudng. Nhat nguyét héi quang

onblessings, long life, and eternal peace and health. Medicine Master Buddha! Medicine
Master Buddha! Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha!
fu sllou yong an kang yao shi

B F K R E o B

yao shi
Phudc tho vinh

4 & ﬁl% B Ep 4%%
an khang.

Ducoc Su’ Phat, Dudc Su Phat
xido zai yan shigu yao shi

‘\‘) ((( =

AR & = B BT ﬁjﬁ

Tiéu Tai

Dién Tho Dugc Su Phat

nd mé xido zai yan sllou yao shi

= Nk W E
B o ) ¥ = & B 4#
Nam moé Tiéu Tai Dién Tho Dudc Su Phat

Namo Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha (3x)

(= #)
(3 lan)
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Bowing in worship to the Eastern Full Moon Realm,
ai shg“)u dong fang mdn yue jie
¢ 4 2 F 4 A K

Khé thd dbéng phudng man nguyét gidi

to the Esteemed Medicine Master,with his Subtle, Wonderful, Proper Enlightenment,
wéi mido zhéng jué )ﬁo shi zun
/1]1 N % N2
wmo YW OE O O# B &

Vi Diéu Chanh Giac Dudc Su Ton

whose fruition is perfected, after three uncountable aeons, in ways inconceivable.
san g1 gud man bu s yi
= > N W 2X
= & KX B KA B =R
ky

Tam qua man bat tu nghi

His ten epithets, far beyond compare.

shi hao ming cheng wu déng 1an
u %4 A= s A

+ K & B B F 4

Thap hiéu danh xung vd dang luan

His vows are twelve in number, made on the causal stage.
er lid yuan mén yin di fa
= N B W B

Nhi luc nguyén mon nhadn dia phat

His hundred-thousand hallmarks and features, full on the stage of results.
bai gian xidng hdo gud zhong yudn
B T M8 F K ¢

Bach thién tu6ng hao qua trung vién
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

Wide and hard to fathom is the sea of his compassion.

c):Li bei hai kudo cé ndn ligng
5 N =2

# X & M A ¥ =

TU bi  hai khoat trac nan lugng

Soaring is His mountain of virtue; our praises never end!
gong dé shan gao zdn 1n

iﬁ%m%iﬁ?ﬁ

Cong dic son cao tan mac tan.

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One of the Eastern World of
Pure Vaidurya.

nd mé dong fang Jlng lid 11 shi jie
EA Zéx /B N R R 1 D 1\
Nam mo Dong Phuong Tinh Luu Ly Thé Gidi
):go shi 1id 11 guang ru lai
%z QFﬁ 50 }% 7'6 Lo 517‘\

Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Namo Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha.
nd mdé xido zai ydn shou yao shi

r%ﬁxféi%—?—éﬂiﬁ%

Nam mo Tiéu Tai Dién Tho Dudc Su Phat
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

Please Kneel £ i HO Quy!

THE YI MOUNTAIN VOWS AND TRANSFERENCE OF MERIT
yli shan fa yuan wén hul xiang
I X 5
% L B FA X = 1

DI SON PHAT NGUYEN VAN HOI HUONG

We devote our lives to the Regulating Master of the Ten Directions,
gul m/ng shi fang tido /yfj shi
2 A >
S 4+ O A M EF

Quy mang Thap Phuong biéu Ngu Su

to the pure, Wonderful Dharma which has been proclaimed,

yan ydng ging jing wéi mido fa
N =) >z ~ S

/A %] /%‘ = G > ~
Dién duong Thanh Tinh Vi  Diéu Phap

to the liberated Sangha of the three vehicles and four fruitions,

san shéng si gudo jié tuo séng
= Rk w X B B

Tam Thua TU& Qua giai thoat Tang.

May thou will kindly and compassionately take pity up on us to accept and gather
us in.

yudn si E} bei éi she shou

Fa ¥ & K R # X

Nguyén tor tu bi ai nhiép tho
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We, the quelling disaster assembly, have personally opposed the True Nature,
wrongly entered the flow of confusion, and followed birth and death, thereby floating
and sinking. Pursuing forms and sounds, we are attached to defilement. The ten
bonds and ten servants accumulate to become the cause of outflows.

/

xiao zai zhong déng zi wéi zhén xing wang ru

/ﬁ‘}‘iﬁ%°@§ﬁ-ﬁ7}£)\+

Tiéu tai chang dang, tu vi chdn ténh, uéng nhép mé
1lid  sul sheng si yi pioo chén zhUu sé sheng éer tan
Mol £ & M OB Lo & B M A
luu. Tuy sinh t&r di phiéu trdm, truc sac thanh nhi tham
ran shi chan shi shi  ji chéng you 1ou zhi yin

Fot+ & + o R A B X Ho

nhiém. Thap trién thap su, tich thanh htu 1au chi nhan.

The six roots and six dusts falsely create boundless offenses. Confused and
engulfed in the sea of suffering, seriously lost in deviant paths, we attach to self
and hinder others, encourage wrong actions and criticize right behavior. We have
been accumulating karmic obstacles and all manner of offenses and crimes.

lit gén 1liu chén wang zud wi bian zhi zul

N R ON Box M R % O x o

Luc can luc tran, vong tac vO bién  chi toi.

mi 1in kU hai shen ni xié tu zhué wo dan
W owm E B R OB A R F KR I
Mé Iluan kh6é hai, tham nich ta d6. Trudc nga dam
rén Ju wang cudo zhi léi sheng yé zhdng yli qgié

Ao 2 # R A £ Ko — W

nhan, cu uéng thé truc, Iy sinh nghiép chudng. Nhat thiét
q;LQn you

" A o

khién vuu

34



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

We look up to the Triple Jewel to be kind and compassionate. We sincerely and
wholeheartedly repent and reform. We hope they will be benevolent and rescue
us, and that wholesome friends will lead us by the hand out of the deep abyss of
affliction to the other shore of Bodhi.

yang san bao yi g:} bei 11 yi xin ér chan hul
> N RS AL E
P = F R B KR — < W B o
Ngudng Tam bao di tu bi, lich nhat tam nhi sam hoi.
sud yuan néng rén zhéng ba shan you ti X1 chu

T BA AE 1= B HeF KR | WMo

S8 nguyén nang nhan chidng bat. Thién hitru dé hu‘é, xuat

fan ndo zhi shén yuan dao pg ti  zhi c:JE
. K NAY N X

B X R /ﬁﬁoi'l—g—#;ezﬁ B o
phién ndao chi thdm uyén. Ddo B6 Dé chi bi ngan.

May blessings establish a foundation in our present life so that our different wishes
will be fulfiled. May we, in our next life, wisely plant efficacious sprouts, and
together aspire for increasing brilliance. May we be born in a central country and
meet a bright teacher when we grow up. May we have proper belief and leave the
home life to pursue the spiritual path when we are still young and innocent.

ci shi fu ji mlng wei gé yudn chang long lai
b # 28 K 4 Lo X BE B B o R
Thd thé phudc cd@ mang i, cac nguyén xudng long. Lai
sheng zhi zhong ling mido  téng x1 zéeng xiu  sheng feng
e — \/

4 B & FE @B o [ ¥ K o A& &
sinh  tri chudng linh miéu, dong hy tang td. sinh phung
zhong gué chang yu ming shi zhéng xin chu Jr')_)ia

~ ~» A N
P ok #HB B Bp oo E 7 H K o
Trung qubc. Trudng ngd minh su. Chanh tin xuat gia,
tong zhen ru dap
% EBE A i@ o

dong chan nhap bao.
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May we have keen and clear perceptions with the six faculties, and may our three
karmas (body, mouth and mind) be pure and harmonious. Unstained by worldly
conditions, may we constantly cultivate and maintain the precept-discipline, so
the defilements cannot encroach upon us. May we sternly protect the awesome
comportment to the extent that we do not harm even a mosquito.

lit gen tong 11 san yé chin hé bu

N B Fle= X 4 foo R
Luc can thong Igi, tam nghiép thuan hoa.

yuan chang xiu fan heng zhi cﬁ} 2&? jie

/’

BReoW 15 B T F B Mo

duyén, thudng tu Pham hanh. Chdp tri cam (gidi

bu gin yé‘lan ha wei yi yuan fei v/v/u
= o > £ 2 g%

Z: {ri’ o }E—i a {% o iﬂ ﬂ'&‘ FARA)

bat xam. Nghiém hé oai nghi, quyén phi Vo

ran shi
S/
2L

B4t nhiém thé&

¥
Tran nghiép
sun

= §
18 o

ton.

chen

May we not meet with the eight difficulties nor be deficient in the four conditions.
May our Prajna wisdom be revealed and our resolve for Bodhi be irreversible. May
we cultivate the Proper Dharma and completely understand the Great Vehicle,
develop the way of practice of the Six Paramitas and leap over three Asamkhyeyas

in the ocean of Kalpas.

bu féng ba ndn
N
Bat phung bat nan,
yl xidan gidn pu
OB AT o F
di hién tién, BO
zheng fa lido wu
E ko T 1B
Chanh Phap, lieu ngb
mén yué san gl
Pl o A& = %K
moén.  Viét tam  ky

bu quée si

R H W

yuan

é‘?\ © 7‘31

bat khuyét t& duyén. Bat
ti xin ér bu tul

;I”;EE ny ﬁ Z: ‘E( o
bé tam nhi bat thoi.

da sheng kai liu du
R KoM N K
bai Thua. Khai luc do
zhi jié hai

Z ¥ Mo

chi ki€p hai.

ré zhi
R
= &
Nha tri
xio xi
A3
& 5
Tu tap
zhl héng
/ -
Z AT
chi hanh
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In every place may we erect the Dharma banner and layer by layer break through the
net of doubts. May we subdue the masses of demons and carry on the prosperity of
the Triple Jewel, serving the Buddhas of the Ten Directions without any weariness.

jian fa chuang yd chu chu pO yl wding yu chong

~ | =4
2 ok o N R koM % o#W N Z
Ki€n Phap Trang u xUr xUr, pha nghi vong u trung
chong xiang fu zhong mo shao long san lr');qg chéng shi
%01%4):? B oo B % = T o K H
trung. Hang phuc chung ma thiéu long Tam Bao. Thua su
shi fang zhu wi  you pi lao

o

+ﬁ*%‘ﬁl% & F R W

Thap phudng chu  Phat, vO hitu bi lao.

May we cultivate all Dharma doors so that we thoroughly understand them all.
May we extensively foster blessings and wisdom, universally benefit beings as
numerous as particles of dust and grains of sand. May we obtain the six kinds of
spiritual penetrations, perfecting in this one life the Buddha fruition. Afterwards, not
renouncing those in the Dharma Realm, may we pervasively enter the wearisome
mundane world.

xiU xgé yi qgie mén x1 jie tong da gudng
% £ — 4 /f Flok B @ Fo
Tu hoc nhat thiét Phap moén, tat giai thdong dat. Quang
zuo fu  hul pu 11 chén sha dé 1liu zhong zhi
> It AR =4

e 7@ Ho® A B hoit X M 2z
tdc phudc hué, pho Igi trdn sat. DPac luc chung chi
shén tong yudn yi sheng zhi f6 gud ran hou

W ORCH - 2 #h Kok o

than théng, vien nhat sanh chi Phat qua. Nhién hau, bat
she fa jié bian ru chén 1(3:0

‘\ A J ‘}:\
B ok o N OB o

xa Phap Gidi, bién nhap tran lao.
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May we have the same compassionate heart as Guan Yin and practice the oceanic
vows of Universal Worthy. In other places as well as in this land, may we, accord
with the forms and species of beings, manifest appropriate forms in response, to
expound the Wonderful Dharma.

déng guan yin zhi c¢i xin xing pu xiadn zhi yudn

A 35 5 N 4= It EX
¥ B 5 2 A wofr T H X R
JE)ang Quan Am chi tr tdm, hanh Phé Hién chi nguyén

hai ta fang ci jié zhu lei Slg. xing ylng xidn
= N 2 q /4

Ao ML otk o R R W oo JE O
hai. Tha phudng thar gidi, truc loai tuy hinh. Ung hién

sé shen yan yang mido fa

& F o B Y ko

sdc than dién duong Diéu Phap.

For those in the mire of suffering destinies in the path of the suffering of hungry
ghosts, may we emit immense bright light or manifest spiritual penetrations. May
those who see our form as well as those who hear our name all bring forth the
Bodhi heart and eternally transcend the suffering of the cycle of birth and death.

ni }kl ki  qu gul dao zhong huo fang da
~ X >
ﬂéar'if%@O’é&fEE“F & O A
Né &  khG th, nga quy dao trung. Hoac phdng dai
gudng ming hudo xian zhG shén bign gl you jidn
N 2 > > > =
K B o S B H A @Lﬁ%ﬁ,%«
quang minh, hoac hién chu than bién. Ky hitu kién nga
xiogng nai zhi wén wo ming jie fa EE t1 x1n
e 73 2 H &K LB B 3o
tudng, nai chi van nga danh, giai phat B6 bDé tam,
yong chu in  hui kEl

> X
K OH W 8 F o

vinh xudt Iludn hoi khd.
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May the lands of the cauldrons of fire and rivers of ice transform into fragrant groves.
May those who undergo the punishment of the bronze drink and iron food be born
by transformation in the Pure Land. May animals, bound in fur and capped with
horns, as well as debtors who owe debts of karma and harbor resentment, get rid
of their bitter distress completely, and become steeped in beneficence and bliss.

hud hud bing bé zhi di bi}dn zuo xiang lin yin
K & K T 2 Mo 8 AE F M o &
ha Am

Hoa hoach bang chi dia, bién tac hudng lam.

tong shi tié =zhi ta hua sheng jing du pl mdo

4R B 4% X o fb A F L o FH £

dong thuc thiét chi  do, hod sanh Tinh DO. Phi mao

dai jido fu zhai han yudn jin  ba xin sudn
Ania g

ﬁ%o%%%@oﬁ%ﬁé%@ﬁo

dai giac, phu trdi ham oan, tan ai  tadn toan.
xian zhan 11 léé

B A & oo

ham chiém Igi lac.

During worldwide epidemics may we manifest the medicine needed to cure the
critical ilinesses. In time of famine and death may we create paddies of rice and
millet to relieve the impoverished. There is nothing we will not strive to do to help
and benefit others.
ji yi shi ér xian wéi )fgo ca+o jiu lido chén ke
. . ) s ; . N e N
Bkt om BB B OF o K UL Ko
Tat dich thé nhi hién vi dudc thdao, clu liéu tram kha.
ji  jin slli ér hua zuo ddo lidng ji  zhi Bl\n
& < 2 R = )
th 2 B Mmoot M R ¥ o #H B
Co

can thdi nhi hod tadc dao Ilucong, t€ <chu ban

néi dan you 11 yi wd  bu xing chgng
% 32 >

B2 o /2 F Al H o & K H 2 o
noi. ban hitru Igi ich, vO bat hung sung.
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We also hope those enemies and loved ones of past lives and those with affinities
in our present life can escape drowning in the four kinds of births and forsake

myriad aeons in the bonds of love. May we and all living beings alike accomplish
the Buddha Way.

cl gi 1léi shi yuan gin xian cin Jjuan shu chu

,}—, 7> P2 ST2

x B A # K BRe-R fF A B

Thor  ky IGy thé oan than. Hién ton quyén thudc. Xuat

si sheng zhi gi mo  shé wdp jié zhi ai chadn
S B 3 g

WA X B Re¥ B H X ® OBo

tr sanh chi cO mot, xa van kiép chi ai  trién.

en han sheng g} chéng fo6 ddp

5 @1 4 Aol R M & o

bang dif ham sanh, té thanh Phat dao.

Q.

<
2]
«Q
<
-

Even if the reaches of the empty space come to an end, my vow is endless. May
sentient and insentient beings alike bring to perfection the seeds of wisdom.

xu kong you jin wo yudn wu qi;:)gg qi;g yu V\/L
. 2

B = & ok R £ B oF #9 &

Hu khong hiru tan, nga nguyén v6 cung. Tinh dr vo

ging tong yudn zhong zhi
5 o [ E A o

tinh, dbng vién chang tri.

Namo Seeking Repentance And Reform Bodhisattva, Mahasattva. (3x)
nd mé qgid chan hul pg §9 mb he §9
= + ks Y X o >
d o R BB E OE OE OB
BO

Nam moO6 Cau Sam HoOoi Tat Ma Ha Tat @3ian)
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DEDICATION BEFORE THE REBIRTH PLAQUES
wdng sheng wei qgian hul xidng
/ 22 ~
2 £ AL B = g

VANG SANH VI TIEN HOI HUONG

Namo Clear Cool Ground Bodhisattva Mahasattva. (3x)
na mo qi£g liang di pg iq mob he io_l
2— N S <X, Faf Y
l% T ) TS M, :g— [ }; = FE -
Nam MO Thanh Ludngbia B6 Tat Ma Ha Tat. 3in)

Namo Prajna Assembly Of Buddhas And Bodhisattvas As Vast As The Sea. (3x)
nd mé6 bo ré hul shang fo pg _§9
L= o x4 A X
|moE Kk ox g L M oE E
Nam MO6 Bat Nha HOi Thugng Phat BO  Tat. (31an)

THE HEART OF PRAJNA PARAMITA SUTRA
bo ré bo lﬂl;g'é T)]; d;é xin jing
s S VA RS T
B E R B OE 5 o &
BAT NHA BA LA MAT DA TAM KINH

When Bodhisattva Avalokiteshvara was practicing the profound Prajna Paramita,
he illuminated the five skandhas and saw that they are all empty, and he crossed
beyond all suffering and difficulty.

guan z1i  zai pg §9 xing shén bo re bo lud
28 X 4= e o - R iz
B8 £ = & o fT R & & K B
Quan Tu Tai B6  Tat, hanh tham Bat Nha Ba La
Ti duo slli zhdo jion wu )ﬁ:{n j:E kong di  yi
SR b2 ) —
% % i o R A A A % o F —
Mat DPa thdsi, chiéu kién ngl uan giai khdng, d6 nhat
gie ku e

17/ N

thiét kho ach.
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Shariputra, form does not differ from emptiness; emptiness does not differ from
form. Form itself is emptiness; emptiness itself is form.

se

&, o
sac;

she 11 zi sé bu )‘;,L kong kong bu
& F Fol A E E o E R

Xa Lgi T, sac bat di khong, khong bat

S eSS,

So too are feeling, cognition, formation, and consciousness. Shariputra, all dharmas are
empty of characteristics. They are not produced, not destroyed, not defiled, not
pure.

\

sé Jji shi kong kong ji shi sé shou xidng x1ng

a 9 \\)
& B & o B & Box M 4T
sac tuc thi khéng, khong tCrc thi sac. Tho tudng hanh

shi yi ﬁ) shi she z1 shi zhu fa kong

#® O & a!m & o & 7’FJ F o ¥ E T

thic diéc phuc nhu thi. Xa Lgi T&, thi chu phap khong
xidng bu sheng bu mié bd gou bu jing
MBe R £ K Mmook F/ R F oo

tudng, bat sanh bat diét, Bat cdu bat tinh,

And they neither increase nor diminish. Therefore, in emptiness there is no form,
feeling, cognition, formation, or consciousness no eyes, ears, nose, tongue, body,
or mind. No sights, sounds, smells, tastes, objects of touch, or dharmas;

zéeng bu jidn shi gu kong zhong wia sé wu
Ki“f"ﬁi‘o;‘%éi?.“l-"ﬁ%éoﬁé
bat tang bat gidm. Thi cd khongtrung vO6  sac, VO
shou xiang xing shi wi yan ér bi shé shen yi

% 4T %o & B F B T H F o

tho tudéng hanh thic, vO nhan nhi ty thiét than v,
wad  sé sheng xiang wei chu

fa
& & F F vk B ko

v0 sac thanh huong vi xuUc phap.
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No field of the eyes, up to and including, no field of mind consciousness; and no
ignorance or ending of ignorance, up to and including no old age and death or
ending of old age and death.

wi  yan jié nai zhi wu ﬁ;_ shi jie wi  wl
2 2 YN 2 2
@£ R fRon 2 & FT | [Fogg £
V6 nhan gqidi, nai chi vO y  thdc gidi. Vo VO
ming yi wid wid ming jin nai zhi wd 1ldo siI
e e 2
BH ° }]]: 7V EXR) HH :U‘ﬁ o 73 é— XN} ‘:'/é §E °
minh, diéc vo vO minh tan. Nai chi vOo lao tu,
yi wad lao si Jjin
J—
diéc vO6 ldo to¢ tén

Thereis no suffering, no accumulating, no extinction, and noway, and nounderstanding
and no attaining. Because nothing is attained, the Bodhisattva through reliance on
Prajna Paramita is unimpeded in his mind. Because there is no impediment, he is
Ultimately Nirvana!

not afraid, and he leaves distorted dream-thinking far behind.

wu
-

FARA)
\V/e)
wl
-

YARA)

vO
bo
;8
Ba

ai
73
ngai

xidng

V|

AN

tudng.

Cldu canh Niét

ki  ji
B }
= 5
Khoé Tap
suo dé
ﬁ VA=
i
sd dac
Tud ﬂi
2 g O
s R
La Mat
gu wu
B oo 4
cO, vO
jiu jing
7o 3L
° X A

mié dao wia zhi yi wa dé yi
8 oo O N M| AT o K
Diét Dao, vO tri diéc vO dac. Di
gu pd  ti sa dud yl bo ré
Moo T | OE MK & &
c6, B6 Dé Tat Doa. Y Bat Nha
duo gu xIn wd gua ai wd  gud
% How 2 E oBto s E
ba c0, tam v6 quai ngai. VO quai
you kong bu yudn 1i dian ddo meng
A OB Moo BE BEE A &
hiru khing b6, vien ly dién dao mong
nié pan

2O o

Ban.
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All Buddhas of the Three Periods of Time through reliance on Prajna Paramita at-
tain Anuttara-samyak-sambodhi.

san shi zhu 6 al bo re bo 1lud ’rL d;'

. 2 X > jnrag VS

= H ¥ Meoik &K EFE K B OF %

Tam thé chu Phat, y Bat Nha Ba la Mat bDa
dé nou duo lud san mlao san ti

—

co, dac A Nau Pa La Tam Miéu Tam

gu a
Moo 43 T B 5 B = R = # o

¢
% U E,

Therefore know that Prajna Paramita is a Great Spiritual Mantra, a Great Bright Mantra,
a Supreme Mantra, an Unequaled Mantra. It can remove all suffering; it is genuine and

not false. That is why the Mantra of Prajna Paramita was spoken. Recite it like this:

gu zhi re bo lué T)]; d;c') sQi da shén zhou
~ '\‘ b U

¥ 4o ﬁx RO OB Sox K A Fo

Co6 tri Bat Nha Ba La Mat Da, thi dai than chu,

sgi da ming zhou SQi wd  shdang zhou sh1 wu déér]g dé;’r]g
|4 A= a 21— s P

= N B JHex # L Jlo 75 ML F SF

thi dai minh chd, thi vO thuodng chu, thi vO dang dang

zhou néng chid yi qgié ki zhen shi bu xu

aa

m°ﬁ‘€l‘%*‘fﬂ%°ﬁg‘7ﬁﬁé

chd. Nang trr nhat thiét kho, chédn that bat hu. C6
shuo bo ré bo l“%c’) Ti d;é zhou ji shuo zhou yue
)—/\ \ VXS aa 223 aa
% & K B B % JUoR 3 U Ho
thuyet Bat Nha Ba La Mat Da chd. Tudcthuyét chd viét:

“Gaté Gaté Paragaté Parasamgaté Bodhi Svaha!”
jie di jie di

bo 1‘1%6 jie di 0 lnljj__'é seng
> ) B X ~ N2
B/ o 1B ok B OE ok B O
“Yét dE€ yét d§, ba la yét d§, ba la tang
jie di pu sa pd he
wwek R B R H.
yét  dé, b6 dé tat ba

44



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
Dudc Su Bao Sam Quyén Ha

SPIRIT MANTRA FOR REBIRTH IN THE PURE LAND
wang sheng jing tu shén zhou
4 NSY4 > 123
#£ A F L+ %‘*’ oL

VANG SANH TINH PO THAN CHU

na r/né mi duo pO yé& duo tuo qgié duo yé
B & FT W % B Ro% B Ko
Nam Mo Di DPa Ba Da, ®Da Tha Gia ba Da
duo di tuo e mi 11 du po pi

"% My & i o m A ER R wbo

Pa Dja Da Tha, A Di R D6 Ba T,

e mi 11 duo xiI dan pbd

T 3 Al %X HL #E it o

A Di Ri Da, Té't Pam Ba Ti,

e mi 11 duo jia lan e mi 11 duo

T 58 A owttz@@g%omggﬁ ] % o

A Di Ri Da Ti Ca Lan DE€, A Di Ri Da,

jia lan duo gié ni gié gié nud
wtt B % o %‘ B\ o fhe fhm AR o
Ti Ca Lan bPa, Gia Di Ni, Gia Gia Na,

zhi duo jia 11 suo pdo he

N AN
B% W Fl F B T o
Chi Da Ca Lé. Ta Ba Ha.
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TRANFORMING THE FOOD TRUE WORDS
bidé‘n shi zhen yadan
434 A =
BIEN THUC CHAN NGON
gg mo sg wa da tuo ye d;é wa la zhi di
24 % ——
FOE E o lE M R ek O o
Nam M6 Tat Pha Dat Tha Nga Da, Pha L6 Chi DE,
an san bd 1 san bo la  hdng
o = PR B o = FR B o W o (3x)
An, Tam Bat Ra, Tam Bat Ra Hong.
SWEET DEW TRUE WORDS
gan }:Fli shui zhen yan
H & K B 3
CAM LO THUY CHAN NGON
2-"—9; mo s lg po6  yé da  tud vye d;é yé
24 N i
FOE &K R OB ol R % HR o
Nam Mo TO RO Ba Da, bat Tha Nga bPa Da,
dan zhi tuo an sU la sU la
<% <
e 42 fb oo B o FR R B R o
bat bDiét Tha, An, TO RO TO RO,
bo la sg lg b6 la 59 lg Su'(_) pd he
m * g X VN S >
SR OB gk "R oS8Rk "B OB B o & I I o (3x
Bat Ra TO RO, Bat Ra TO RO, Ta Ba Ha.
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an
4& &

nga

UNIVERSAL OFFERING TRUE WORDS
pu gong ydng zhén ydan
T K B 3
PHO CUNG DUO'NG CHAN NGON
ye nang san pd wa ri la hong
BEZ R ok A Bk

nga nang, tam ba pha, phiét nhat ra, hong.

PURE LAND PRAISE
jlpg du zan
-
TINH PO TAN

In the lotus pool assembly as vast as the sea, may Amita, the Thus Come One,

l}én chi
E
Lién  tri

hai hul mi tudé ru lai

Mg & o 3R OFE 4w R o

hai  hdi, Di  DPa Nhu Lai,

Avalokiteshvara, Mahasthamaprapta, and the entire multitude of Sages, lead
beings to ascend the lotus daises,

guan yin
B
Quan Am
jie yin
# 3
Tiép dan

shi zhi shéng zhong xié

5 2 E X 4o

Thé Chi thanh ching giai.
shang llan tal

& £ o

thuong lién  dai.

And based on great vows, expansively teach them so that all will vow to leave defilement.

da shi
x I
bai thé

hong kai pi yuan 1i chén ai
OB o % RBEOBE B B o
hoang khai, phd nguyén ly tran ai.

47



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
B gHRET

We vow to be born in the Western Pure Land,
yuan sheng xi fang jing du zhong

FA £ & % F L 7

Nguyén sinh Tay Phuong Tinh D0 trung,

with the nine grades of lotus flowers as parents.
jit  pin lian hua wei fu mu
D -" ~
oS #oE A X o
Cltu phdm lién hoa vi phu mau,

When the flowers open we will see the Buddha & enlighten to the unproduced

hua kai jidan wu wd sheng

WL om e R

Hoa khai ki€én Phat ngo VO Sanh,

And have Irreversible Bodhisattvas as companions

bd tul pl  sa wéi ban 10
~ < 3

R F g A F 45 o

Bat thGi BoO Tat Vi ban I
Homage to all Buddhas of the Ten Directions and the Three Periods of Time

shi fang san shi yi qié
7] iii%

+73_E_'t‘i‘*‘

Thap Phuong Tam Thé Nhat Thiét Phéat,

All Bodhisattvas, Mahasattvas,
yli qgié pg sa mb he sa
-— X e =
7 - B
Nhat Thi€t B6 Tat Ma Ha Tat,
Maha Prajna Paramita !
mb he bo ré bo 1‘]%6 ,'ﬁ_,
;Jﬁ. ): JL s \‘ VA
B o OB OB kR B OE
Ba La Ma

Ma Ha Bat Nha
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TRANSFERENCE
jié tan
. BN
4 18
KET PAN

| dedicate the merit and virtue from the profound act of bowing repentance
11 chan gong dé sha shéng héng

b JIN 2 Jr ) —

2 W o & KR B AT o

Lé sdm cong ddc thu thing hanh

with all its superior, limitless blessings,
wd bian sheng fu jibé huli xidng
J— ~ s N — ~
£ % B B % ®\E G o
V6 bién thang phudc giai  hdi hudng

with the universal vow that all living beings sunk in defilement
plu yudan chén ni zht zhongsheng

T R UL OB H R A o

Phé nguyén tram né chu chdng sanh

will quickly go to the land of the Buddha of Limitless Light

sU wdng wu liang guang f6 cha

R OME B F L M OR o
Toc vang VO Ludng Quang Phat sat

| dedicate to the Buddhas of the Three Periods of Time,

yl shang yln yudn san shi

fo
. E B % = # # o

Di thugng nhan duyén Tam Thé Phat
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To Manjushri, Samantabhadra, and Avalokiteshvara,

wén shu pu xéén guan zi  zai
It X 3

X % T B OB B £ o

Vdn Thu Phé Hién Quan Tu Tai

To all revered Bodhisattvas and Mahasattvas.

zhU  zun pg §9 mé  he 59
> 56 * R

% B % & OB O OjE o
Chu ton B6 Tat Ma Ha Tat

Maha Prajna Paramita!

mb he bo ré bo 1lud ,@},
,']h_ J'. JU X+ ‘\ jnrag AV
B &R E kR B OE o
Ma Ha Bat Nha Ba La Mat

They remain in our world like empty space

cht shi jie ruo  xu kong
X

ke t o HF B % o

Xt thé qidi, nhudc hu khong.

like lotus-blossoms unstained by the water.

si l_:ién h*lia bu zbgé shul
L & E o R F Ko
Tu lién hoa, bat trudc thuy.

Their minds are pure and clean, far beyond all others.

xin qgilng jing chao yu bi

AR ) -~ \“{, 4

S FH OF o AB O M o
Tam thanh tinh, siéu U bi.

We bow our heads in worship to the unsurpassed Honored Ones.

gi shou 11 wld shang zun

> \ V4 ~ /, N2
%%‘, ‘E %}i{ ° TV -J-: ‘§ °
Khé thu g, V6 Thugng ToOn.
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THREE REFUGES
san  gul

= 8k 1'%2

TAM QUY Y

To the Buddhas | return and rely, Vowing that all living beings. Understand the
Great Way profoundly. And bring forth the unsurpassed mind. Bow)

zl gul dang yuan zhong sheng

1 fo
DR oo R OE

Tu quy vy Phat. Puadng nguyén chung sanh.
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Thé gidi Dai dao. Phat V6 Thudng Tam. (Lay)

To the Dharma | return and rely vowing that all living beings, deeply enter the
sutra-treasury and have wisdom like the sea. (Bow)

zi gul yi fa dang yuadn zhong sheng
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Tu quy y  Phap. Pbudng nguyén ching sanh

shen ru jing zgng zhi hul ru h/éli
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Tham nhap Kinh tang. Tri hué nhu hai. (ay
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The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 3
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To the Sangha | return and rely. Vowing that all living beings, form together a great
assembly, (Bow) one and all in harmony. (Half Bow)

z1 gul yl seng dang yudn zhong sheng
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Tu quy y Tang, budng nguyén chung sanh
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Thong i dai chung. Nhat thi€t v6 ngai. (ay
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THE END OF THE QUELLING DISASTER AND LENGTHENING LIFE
MEDICINE MASTER REPENTANCE ROLL 3
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TIEU TAI DIEN THO DUOC SU SAM PHAP QUYEN HA
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